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Վերջին անգամ նա հանդիսաւոր կերպով ի
տես է դրուել 1933ին, Սուրբ Տարւոյ (Քրիս_
տոսի մահուան 1900րդ տարին) առթիւ: Գաղ-
ղիացի քննիչներ չատ անգամ քիմիական վեր-
լուծուծների են դիմել ապացուցանելու հաւ
մար նրա բազմադարեան հնութիւնը: Ըստ
այսմ անկար պատմուճանը ոչ թէ Վրաստա-
նումն է, այլ Գաղղիայի Արժանտէօյլ քաւ
ղաքում 15:

ՍԱՐՈՒԽԱՆ

ԴԻՈՆԵՍԻՈՍ ԲԱՐՍԱԼԻԲԻԻ
ՀԱԿԱՃԱՌՈՒԹԻՒՆԸ ՀԱՅՈՑ ԴԷՄ

ՔԱՆԻ ՄԸ ԽՕՍ-Ք

Հայոց եկեղեցւոյ յարաբերութիւնը Ասոր-

Լոց եկեղեցւոյ հետ աւելի սերտ եղաւ ԺԱ. դաւ
րէն ետքը, երբ մեծ թուով Հայեր գաղթե-
ցին դէպ ի Միջագետք եւ Կիլիկիա. մինչեւ
իսկ կաթողիկոսական աթոռը փոխադրու>__

ցաւ Ծովք, ապա (Հոնի, Մարաշ) Հռոմկլայ
եւ ի վերջոյ Սիս: Այս դրացիութիւնը Ասոր-

Լոց հետ անխուսափելի ըրաւ երկու ժողու
վուրդներու շփումը դաւանաբանական հողի
վրայ: Անոնք ունեցան բանավէճեր, նաեւ
ընդդիմագրութիւններ, յաճախ համեմուած
կծու խօսքերով: Բաւական է կարդալ Յով-
հաննէս Բարշուշանի (մեռ. 1073) եւԳէորգ Գ.
Լոռեցւոյ 1 մէջ փոխանակուած թուղթերը,
իմանալու համար, թէ ո՞ր աստիճան զայրա-
ցած էին ոգիները:

Այս վիճաբանութիւնները շարունակուե_
ցան, ոչ նուազ սաստկութեամբ, նաեւ յա-
ջորդ դարուն: Հետաքրքրական է այս տեսաւ

կէտէ Դիոնեսիոս Բարսալիբիի Հակաճառու-
թիւնը Հայոց դէմ 2, զոր կը ներկայացնեմ
ստորեւ թարգմանութեամը ասորի բնագրէն
Այս գրուածքը թէեւ տաքարիւն բնաւորու-
թեան մը կրքոտ պոռթկումն է, ուղղուած
Հայոց հասցէին, բայց եւ այնպէս իբրեւ տաք
վիճաբանութեանց շրջանի վաւերագիր մը,

1* L'Illustration. Paris, le 7 Avril 1934.
1 Գիրք թղթող, Թիֆլիս 1901, էջ 335--357:
2 A. Mingana, The Work of Dionysius Barsa-

libi against the Armenians. Cambridge 1931. [Wood
brooke Studies: Christian documents in Syriac, Ara-
bic and Garshini, edited and translated, Vol. IV.]
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կարեւոր աղբիւր մը կ ընծայէ մեզի վերա-
հասու ըլլալու համար կարգ մը հարցերու,
որոնք կը հային հայ Եկեղեցւոյ պատմութեան
եւ ծէսին եւ սովորութեանց :

Հակաճառութիւնս, հակառակ իւր ճոխ
բովանդակութեան, մինչեւ օրս անմատչելի
մնացած էր գիտնական աշխարհին: Անոր
գոյութեան մասին առաջին անգամ ակնար-

կութիւն ըրած էր Յովսէփ Ասսեմանի իւր
Արեւելեան Մատենադարանին մէջ:, յիշելով
դայն երկիցս Դ. Բարսալիբիի գործերու ցուս
ցակէն: Ասկէ ծանօթ եղած է գործս Երուանդ
Տէր-Մինասեանի, Հայոց Եկեղեցւոյ յարարե...
րութիւնները Ասորւոց եկեղեցիներու հետ,
Էջմիածին 1908, ուր ամփոփուած են նաեւ

այլ եւ այլ տեղիքներ Բարսալիբիի գրութիւն_
ներէն, ուղղուած Հայոց: Աւելի բան չի դիւ
տեր նաեւ Ա. Բաումչտարկ 4: Այս պատճա...

ռաւ ալ երախտապարտ կը Քնանք Ա. Մին-
դանայի, որ իւր սեպհական ձեռագրաց հաւ
ւաքածոյքէն հանելով հրատարակեց ղայն >
ասորի բնագրով եւ անգղիերէն թարգմաւ
նութեամբ:

Դիոնեսիոս Բարսալիբի ապրած է միշտ
հայաշատ վայրեր. ասկէ է իր լայն ծանօթու_
թիւնը հայ ծէսի եւ հայ սովորութեանց: Ան
ծնած է Մալաթիա, Յակոբիկ հօրմէ. ընտրե_
լով եկեղեցական կոչում՝ ձեռնադրուած է
Մարաշի ասորի թեմին եպիսկոպոս: Անոր
պաչտօնավարութեան օրերուն կ՝իյնայ քա_
ղաքիս գրաւումը Թորոսի եղբօր Ստեփանէի
կողմէ 1156ին: Դիոնեսիոս կը փախչի Մա_
րաշէն եւ կապաստանի Կալսուրի վանքը
Հայ բանակը դիմադրութիւն կը կրէ քաղաւ
քին միջնաբերդէն. եւ վախնալով թրքական
յառաջացող գրոհէն՝ կրակի կու տայ Մա_
րաշը եւ հետն առած քաղաքին հայ բնակչու-
թիւնը կը վերադառնայ Թորոսի երկիրը: Այս
առթիւ երեք ողբ գրած է Դիոնեսիոս իւր

: Bibliotheca Orientalis Clementino-Vaticana,
1721, t. II, p. 170, 211.

- A Baumstark, Geschchte der syrischen Lite.
ratur. Bonn 1922, S. 297.

> Տես մեր դատաստանը զրքիս մասին՝ Հանդէս
Ամսօրեայ, 1933, էջ 729_733:

в Assemani, Bibl. Or., t. II, 317-318. Բար-
հեբրէո սէն քաղելով այս տեղեկութիւնը <<Վասիլի
վանքը ապաստանեցաւ>> կը կարդայ, մինչ Chabot, Chro-
nique de Michel le Syrien, Paris 1905, t. III, 314.
արդարացիօրէն կ ուղղէ <<couvent de Kalsieur>>. Այս
կռիւներու մասին տես Միքայէլ Ասորի, հրտ. Chabot,
անդ, հայերէն՝ Տեառն Միխայէլի պատրիարքի Ասոր-
ռոց Ժամանակագրութիւն, Երուսաղէմ 1870, էջ 438.
Մատթէոս Ուոհայեցի, Ժամանակագրութիւն, Վաղար-
շապատ 1898, էջ 410--412, կռուին վայրը կը դնէ
Պեհեսնի:
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թեմին աւերման մասին: Այժմ կը նշանաւ
կուի Բարսալիբի Մաբբոգ քաղաքին եպիս_
կոպոս. անկէ կը փոխադրուի ապա Ամիդ,
ուր եւ կը կնքէ իւր մահկանացուն 1171ին :

Դիոնեսիոս բեղուն գրչի տէր էր Գրած

է մեծաթիւ երկեր, զանազան բովանդակու.
թեամբ: Ունի Հին եւ Նոր Կտակարանի մաւ
սին մեկնութիւններ. գրած է Նիկիական եւ
Յակոբիկեան դաւանութեանց բացատրու_
թիւնը: Արտադրած է նաեւ գիտական գոր
ծեր մարդակազմութեան եւ երաժշտութեան
մասին. ի մէջ այլոց նաեւ սուրբերու վար.
քեր: Լայն տեղ կը բռնեն իր գրուածներու

մէջ Հեթանոսներու, Իսլամի, Հրեաներու,
Նեստորականներու, Քաղկեդոնականներու եւ
Հայոց դէմ յօրինած ընդդիմադրութիւնները:
Յատկապէս Հայոց դէմ ունի Դիոնեսիոս
երկու գրութիւն, երկուքն ալ պահուած Մին_
դանայի 347 ձեռագրին մէջ. ասոնք են.
1 Գէորգ Գ. Լոռեցւոյ նամակին պատաս-
խանը, զոր Մինգանա կը խոստանայ հրա_

տարակել առթիւ մը8. եւ 2. ներկայ Հակա-
ճառութիւնը:

Դիոնեսիոս Բարսալիբի բուռն Սեւերեան
մըն է եւ իւր եկեղեցւոյն եռանդուն պաշտօ_
նեայ մը: Ան կը ձաղկէ ամէն վարդապետու_

թիւն, ծէս եւ սովորութիւն, որ օտար է աւ
սորւոյն: Կը յարձակի յատկապէս Երեւու-
թականաց վրայ, որոնց ազդեցութեան տակ

կենթադրէ Հայոց եկեղեցին: Կը դնէ առար.
կութիւններ իբրեւ Հայոց կողմէն ներկայաւ
ցուած եւ կը հերքէ ղանոնք ըստ իւր տեսու-
թեան: Իր տեսակէտով ունի Հայոց եկեղեւ
ցին մոլար վարդապետութիւններ եւ <<խու

տելի>> սովորութիւններ, որոնցմէ կը ջանայ
զգուշացնել իւր ժողովուրդը: Կերեւայ թէ
ծանօթ էր Բարսալիբի հայերէն լեզուի եւ ու_
նէր աչքի առաջ հայերէն գրքեր, որոնցմէ
հանած է առարկութիւնները: Բայց այս աւ
ռարկութիւնները այնքան ստէպ յեղյեղուած
բնաբաններ են, որ դժուար է մատնանշել

անոնց աղբիւրը: Կ ենթադրենք թէ ան կար-

դացած ըլլայ <<Խոսրովիկ թարգմանչի>> 9,

Գէորգ Լոռեցւոյ, թերեւս նաեւՆերսէս Շնոր_

հալւոյ գրութիւնները:
Մեր թարգմանութիւնը կատարուած է

- Bibl. Orient., t. II, p. 156--211. Baumstark,
Geschichte, S. 295--298. Wright, A short history
of Syriac Literature. London 1894, 246--250.

в Woodbrooke Studies, IV, 6--
9 Խոսրովիկ Թարգմանիչ, Վաղարշապատ 1899: I
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ուղղակի ասորի բնագրէն, զոր նմանատպու.
թեամբ տուած է Մինգանա: Ունինք աչքի
առաջ նաեւ Մինգանայի անգղիերէն թարգ.
մանութիւնը, որ տեղ տեղ ազատօրէն ըն_
թացած է... աչքառու խոտորումները կը նշա_
նակենք ծանօթութիւններու մէջ: Ուր նկա_
տած ենք համեմատական եզրներ Բարսա.

լիբիի, Բարշուշանի եւԳէորգ Լոռեցւոյ գրու_
թիւններու մէջ, մատնանչած ենք. օգտուած
ենք Մինգանայի ծանօթութիւններէն յատկա_
պէս Ս. Հարց կոչումներու համար:

Հ. Պ. ԷՍԱՊԱԼԵԱՆ

- ԱՄԵՆԱԿԱԼ ՏԻՐՈՋ ԱՆՊԱՐՏԵԼԻ ԶՕՐՈՒԹԵԱՄԲ
ԿԸ ՍԿՍԻՄ ԳՐԵԼ ՄԱՐ ԴԻՈՆԵՍԻՈՍԻ ՀԻՆԳԵՐՈՐԴ
ԳԻՐՔԸ ԵՐԵՒՈՒԹԱԿԱՆՆԵՐՈՒ ՀԵՐԵՍԻՈՒԹԵԱՆ ԵՒ
[ՀԱՅՈՑ] ՀԱՒԱՏՔԻՆ ԴԷՄ. ԵՒ ԹԷ Ո՞ՒՍԿԻՑ ԾԱԳԱԾ
Է ՀԱՅՈՑ ԱԶԳԸ ԵՒ ԱՆՈՆՑ ՍՈՎՈՐՈՒԹԵԱՆՑ ԴԷՄ,
ԶՈՐ ԿԸ ՊԱՀԵՆ11

ԳԼՈՒԽ ԱՌԱՋԻՆ

Ճառ (հայ) ժողովուրդի մասին, եւ թէ ան ե՞րբ
ընդունեցաւ քրիստոնէութիւնը:

Հայ ողովուրդը կը սերի Թորգոմէ՝
իրենց առաջին հօրմէն, եւ Հայ (Արմէն) կը
կոչուին Մեծ եւ հիւսիսային Հայքի անունէն,
որ իրենց հայրերուն բնակավայրն էր: Ասոնք
մինչեւ Կոստանդիանոս թագաւորի օրը հե_
թանոս էին եւ կուռքերու երկրպագութիւն
կ՝ընէին իրենց Տուրատատիս (Տրդատ) ար-
քային հետ, եւ նշանաւոր Գրիգորիոսի ձեռ_
քով աւետարանուեցան, ինչպէս կը պատ-

1 Ձեռագրին սկզբնաւորութիւնը, ինչպէս լուսաւ
տիպէն կը տեսնուի, վնասուած է. տեղ տեղ գրեր
ջնջուած են կամ կիսով միայն կ՝երեւան. այդ պատ-
ճառով չատ պայծառ չէ բնագիրը: Մինդանա կը թարդ-
մանէ՝ By the power of the Lord of all, which cannot
be weakened, I will beginn to write the fifth book
of Mar Dionysius (Barsalibi) against the heresy
of the Phantasiast from which sprang the creed of
the Armenians and against the practices in which
the latter indulge (էջ 7): Այս բաւական կը տարբերի
մեր տուած թարդմանութենէն. ներկայ բնագրին այդ
տարբերող նախադառութիւնը մենք կ՝առաջարկենք
կարդալ՝

wolo)

Անկիւնաւոր փակաղծին մէջ առինք <<Հայոց» բառը,
որ կը թուի թէ դուրս ինկած է օրինակու թեան պա-
հուն: Դիոնեսիոս Բարսալիբի ներածականին մէջ կը
խօսի հայ ազգի ծագման մասին, ուստի վերնադիրը
կը համապատասխանէ բովանդակութեան: Նաեւ Ասսեւ
մանիի ծանօթ ձեռագիրը նման վերտառութիւն մը կը
յիշատակէ գործիս. ան կը դրէ՝ Ընդդէմ Հայոց
անոնց սովորութեանց, եւ թէ ո՞ւսկից ծագեցան անոնց
սովորութիւնները եւ ազգը. Bibl. Orient., t. II, p. 211
(Ասսեմանի բառացի չէ թարգմանած այս վերնագիրը
լատիներէնի, անդ): Ի՞նչու արդեօք Մինգանա դուրս
կը ձգէ ազգ -- 7Asoo) բառը, եւ ծագիլը կը կապէ
հաւատքին հետ. Բարսալիբի յայտնապէս կ ըսէ թէ
Հայերը սուրբ Գրիգորէն ստացան իրենց հաւատքը:
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մուի անոր վարքին մէջ: Զանոնք աշակեր-
տելէն ետք (Գրիգոր)՝ Ղեւոնդիոսի, Կապ-
պլադովկեան Կեսարիոյ եպիսկոպոսին քով
գնաց եւ քահանայութիւն ընդունեցաւ, զոր
անոնց քով ներմուծեց: (Հայերը) կամաց
կամաց աճեցան Աստուծոյ երկիւղին մէջ ըն-
դունելով տէր Եփրեմի եւ միւսներուն վար-
դապետութիւնները, ինչպէս նաեւ յոյն վար-
դապետներուն այսինքն Բարսեղի, Գրիգորի
եւ միւսներու վարդապետութիւնները: Իսկ
երբ Քաղկեդոնի ողովը գումարուեցաւ, որ
Քրիստոսը երկու բնութեանց բաժնեց, թու
ղուցին քաղկեդոնականները եւ մեզի միա_
ցան : Բաւական ժամանակ ետք Յուլիանոս
Հաղիկառնացւոյ հերեսիութիւնն ելաւ, որ
նման է Մանիի վարդապետութեան եւ կուռ
սուցանէ թէ (Քրիստոսի մարմինը) տեսիլ ու
երեւոյթ էր:

Շատ ժողովուրդներ խաբուեցան անկէ:
Հայոց քով զայն տարածեցին Փելիքսոս եւ
ուրիշներ, որոնք Յուլիանոսի համամիտներն
էին, եւ սուրբ Սեւերոսը անոնց առջեւ ամ_,
բաստանեցին եւ (խեղաթիւրեցին) ապակա...
նութիւն (բառին իմաստը), որ երկու կեր-
պով կը գործածուի. նախ՝ անօթութեան,
ծարաւի ու մահուան համար, եւ երկրորդ՝
մարմնոյ կազմիչ տարրներու քայ[քայման եւ
լուծման] 2 համար: Պատմեցին] 2 թէ Սեւեւ
րոս առաջին իմաստով Քրիստոսի մարմինը
ապականացու [չէր] 2 ըսեր, այսինքն թէ նա
անօթութիւն, ծարաւ եւ մահ կրեց, այլ (եր_
կրորդ իմաստով, այսինքն) թէ Քրիստոսի
մարմինը քայքայեցաւ ու ապականեցաւ գեւ
րեզմանին մէջ: Եւ Հայերը երկար ժամանակ
մոլորեցուցին եւ երեւութական վարդապե_
տութիւնը տարածեցին ամբողջ երկրին մէջ:
Իսկ սուրբն Սեւերոս իւր բազմաթիւ գրքե-
րով, զորս գրեց Յուլիանոսի եւ անոր ընկեր-
ներուն դէմ, պարզեց անոնց մոլորութիւն_
ները, եւ ցուցուց որ Քրիստոսի մարմինը
ծնունդէն մինչեւ յարութիւն ապականացու
կը կոչուի, այնու որ կերաւ, խմեց ու չար-
չարանքներ կրեց, բայց գերեզման դրուելով
չքայքայեցաւ կամ չապականեցաւ: Յետոյ
գիտուն վարդապետներ Հայերը համոզեցին
եւ ճշմարտութեան դարձուցին:

Կան անոնց մէջ տխմար մարդիկ, որոնք

2 Անկիւնաւոր փակագծով բառերը անընթեռնլի
են. Մինգանա կամբողջացնէ գայն իւր 215 ձեռագրէն,էջ 8 (ա՞յդ եւս կը բովանդակէ Բարսալիբիի այսգործը. այս հատորիս մէջ ակնարկութիւն չկայ):

խմորը, ուստի նաեւ խմորուն հացը՝ ապաւ
կանութիւն կը կոչեն, իսկ բաղարջը՝ անա.
պլականացու: Դարձեալ ապականութիւն կաւ
նուանեն մարսողութիւնը, եւ չեն ըսեր թէ
Քրիստոս ամէն մարդու պէս կերաւ ու
թլփատեցաւ: Անոնց վարդապետներուն եւ
այսօրուան գլխուն դէմ ելանք մենք մեր գրքեւ
րով եւ վարդապետներէն ցուցուցինք թէ
Քրիստոս ճշմարտապէս թլփատեցաւ ու ճըշ-
մարտապես կերաւ, խմեց, երբ ուզեց, եւ
ամէն բան ըրաւ մեղի պէս, բաց ի մեղքէ :

Ուրիշ գրքի մէջ, որ երկու մաս ունի եւ
գլուխներու բաժնուած է, եւ դարձեալ Աս-
տուածաբանութեան գրքին մէջ, եւ այլուր
հերքեցինք անոնց առարկութիւնները: Ասոնց
մասին հոս համառօտ պիտի խօսինք եւ պիտի
ծանրանանք անոնց անկարգ սովորութեանց
դէմ:

Ա. Արդ կառարկեն անոնք. Եթէ Քրիս_
տոս կերաւ, ուրեմն հարկադրուած կերաւ,
երբ չէր ալ ուզեր:

- Մենք կը պատասխանենք. Որովհետեւ
մենք լոկ մարդ ենք, եթէ չուզենք իսկ՝ ի բնէ
եւ հարկադրաբար կը, տարուինք ուտելու,
խմելու եւ մարսածը արտաքսելու եւ անմեւ
ղանչական կարիքներ զգալու եւ մեռնելու՝
բնութեան օրէնքին համաձայն : Բայց որով-
հետեւ Քրիստոս լոկ մարդ չէր, հապա մար_
դացած Աստուած, երբ մեր (մարդկային)
մարմինն ու հոգին առաւ անոնց բնական եւ
անմեղանչական կարիքներով՝ ինչպէս եւ որ-
չափ որ ուզեց, թոյլ տուաւ իւր հոգւոյն ու
մարմնոյն, որ իրենց բնական ու անմեղան-
չական կարիքները կրեն՝ մեղի համար, այն
որ մարդացաւ մեզի իբր փրկանք: Ինքը՝
Բանը տէրն էր իւր հոգւոյն ու մարմնոյն, եւ
երբ ուզեց զանոնք բնութեան օրէնքէն վեր
կարգեց, եւ դարձեալ երբ ուզեց՝ բնութեան
օրէնքին տակ թողուց որ ընթանան : Բնու_
թեան օրէնքի գործերով ապտակեց զանոնք,
որ կըըսեն թէ ճշմարիտ մարդ չէ, հապա կեր_
պարան եւ երեւոյթ: Բնութեան օրէնքէն վեր
գործերով՝ խափանեց 3 անոնց խորհուրդ-
ները, որոնք լոկ մարդ համարած էին զինքը,
եւ ոչ մարդացած Աստուած

Բ. Դարձեալ կը հարցնեն. (Քրիստոսի)
մարմինը Աստուած_Բանին (յատկութիւն...
ները) ի միութենէ առաւ թէ ոչ:

3 Բնագիրն ունի cohibuit, impedivit
(Brun, Dict. syr.-lat., Beryti 1895). Մինգանա
ջարկէ կարդալ makkis, էջ 9. բայց ի՞նչ հարկ:

Կը պատասխանենք. Անոնցմէ մաս մը ի
միութենէ առաւ, մաս մը յարութեամբ, մաս

մը յաւիտեանս պիտի չառնէ : Իւր հոգւոյն ու
մարմնոյն մէջ ի միութենէ հաստատած է՝
րոլոր հոգեւոր մու մարմնաւոր ցաւերն ու
հիւանդութիւնները բժշկելու կարողութիւնը:
Այլ նաեւ իւր մարմինը՝ բնութեամբ կենդաւ
նացուցիչ, երկրպագելի եւ սուրբ ըրաւ, հե_
ռու ամէն կիրքէ, մեղանչական խորհուրդէ
կամ գործէ: Եւ չարչարանք ու մահ թոյլ
տուաւ մինչեւ յառնելը, որպէս զի չարչաւ
րուելովն ու մեռնելովը մեզի անչարչարեւ
լիութիւն ու անմահութիւն շահի: Յարու
թեան ժամանակ տուաւ ինչ որ միութեան
ժամանակ չընդունեցաւ ան, այսինքն՝ ան_
չարչարելիութիւն, անմահութիւն եւ անա-
պականութիւն: Արդ Բանը (ինքնիշխան) տէրն
էր, ուստի իւր հոգւոյն ու մարմնոյն ինչ որ
ուղեց տուաւ. ուրիշ մէկէ մը չէ առած կամ
ուրիշէն չէ ընդունած: Ոչ միութեան, ոչ
յարութեան ժամանակ իւր մարմինը անստեղծ

ըրաւ կամ էութեամբ անսահման՝ ինչպէս
ինքն է, կամ էակից Հօր եւ յաւիտենական
կամ անսկիզբն եւ անվերջ էութեամբ+ իրեն

-նման:
Դարձեալ կ՝ըսեն Յուլիանիտները. Մար_

մինը Աստուա՞ծ է թէ ոչ:
Կը պատասխանենք. Մարմինը բնու-

թեամբ մարմին է եւ ոչ Աստուած, բայց Աս_

տուծոյ հետ միութեամբ ոչ միայն մարմին է
այլ նաեւ Աստուած:

Դարձեալ կը յարեն. Արդ եթէ մարմինը
բնութեամբ Աստուած չէ՝ ի՞նչպէս մէկ բնու
թիւն կ՝ըլլայ:

Կը պատասխանենք. Մարմինը եթէ բնու-
թեամբ Աստուած ըլլայ, եւ Բանն Աստուած՝
բնութեամբ Աստուած, այն ատեն Քրիստոս
ի՞նչով կը մարդանայ, այն որ մարծնով Աս_
տուած էր եւ բնութեամբ ալ Աստուած:

Գ: Բայց Հայերը կ ըսեն. Կը վախնանք
ըսել թէ Քրիստոսի մարմինը ապականացու է:

Անոնց կը պատասխանենք. Ապականու_

թիւն բազմազան իմաստով կը գործածուի,
ինչպէս ցուցուցինք <<Տարերք 5 եւ իմացա-
կան ու զգայական բնութիւններ» գրքին մէջ:
Մեղքը կը կոչուի ապականութիւն ինչպէս.

A Մինգանա դուրս կը թողու բառս, էջ 10:
5 Բնագիրն ունի compendium, breve

(Brun); decretum. 2. pl. brevia (verba), (Brockel-
mann, Lex. syr.). Մինդանա կը դնէ <<rudiments>>,էջ 10. ղոր յարմարագոյն դատեցինք:

<<Զի ապականեաց ամենայն մարմին զճանա_
պարհս իւր 6>> պատիժն ալ ապականութիւն
կ՝անուանուի. օրինակ. <<Ահա ես ապականե_
ցից զնոսա եւ զերկիր ամենայն >>>: Ապակա-
նութիւն կը կոչուի մարմնոյն քայքայումը
գերեզմանին մէջ. այսպէս. <<Դու Աստուած
իջուսցես զնոսա ի գուբ ապականութեան >>>:
Այս իմաստներէն ոչ մէկն է, որով մենք մեր
Տիրոջ մարմինը ապականացու կ՝անուանենք,
վասն զի նա մեղք կամ յանցանք չգործեց,
կամ անոր մարմինը գերեզմանին մէջ չքայ-
քայեցաւ: Դարձեալ անօթութիւնը՝ ապաւ
կանութիւն կը յորջորջուի. այսպէս. <<Ապա_

կանեն զերեսս իւրեանց, որպէս զի երեւես_
ցին մարդկան թէ պահիցեն 9>>. նաեւ գովելի
կարիքները, ինչպէս. <<Թէպէտ եւ արտաքին
մարդն մեր ապականի 10>> եւն. նոյնպէս նաեւ
հոգւոյն մարմնէն բաժանումը:

Բանին մարմինը յարութենէն առաջ աւ
սլականացու կանուանենք ոչ թէ որովհետեւ

իր կողմէ խափանուած էր քայքայում կրելէ,
այլ վասն զի մահը ապականութիւն կը կու
չուի. անօթութիւնը, ծարաւը, բեւեռով խու
ցուիլը, տխրութիւնը, կսկիծը եւ նման կա-
րիքներ ապականութիւն կը կոչուին:: Վար-
դապետները մեր Տիրոջ մարմինը ապակա_
նացու կոչեցին անմեղանչական կարիքնեւ
րուն համար, զորս կրեց նախ քան յառնելը:
Կիւրեղ կըսէ Գանձի 11 երկրորդ գրքին մէջ.
<<Որովհետեւ ապականացու եւ մահկանացու
մարմին առաւ եւ կարիքներու ենթարկեց,
հարկադրաբար մարմնոյն հետ անոր կարիք-
ներն ալ սեփակ անեց>> Իսկ Աստուածս բանը12
մկրտութեան ճառին մէջ (կըսէ), <<Եւ չար-
չարանքներու մէջ՝ այն որ անչարչարելի է,
եւ ապականացու մահուան մէջ՝ այն որ ան_
մահ է>>: Բաւական են ասոնք (ցուցնելու)
թէ ասլականութիւնը այս իմաստներն ունի:

(Շարունակելի:)

в Ծննդ. Զ., 12:
7 Ծննդ. Զ., 13. <<ամենայն>> յաւելեալ Բարսա-

լիբիէն:,
8 Սաղմ. ԾԴ., 24:
. Մատթ. Զ. 16:

10 Բ. Կորնթ. Դ., 16:
11 Migne, Patr. Gr., LXXV, 8, 1378.
12 Migne, Patr. Gr., XXVI, 3бб.
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